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Tropiska Nyheter. 
I:sta Ärg. Januari |9I I. N07. 4 

Utgifves hvarje månad af Santa Maria Development C0., St. Paul, Minn. 

Santa Clara Plantagen. Soconusco Distriktet, Chiapas. Mexico. 

Gacuo---Clmklntl 

Vi hafva på vår plan- 
tage 300 fullt bärande 
cacaoträd. Dessa träd 
blomma året om, 
följaktligen kan man un- 
der alla årstider ñnna så- 
väl grön som mogen frukt 
på deras grenar. Det har 
emellertid en hvilotid, 
hvarunder frukten icke 
är så ymnig. 
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Cacaoodlingen anses 
nästan lika vinstgifvande 
som gummi, emedan för- 
brukningen af choklad 
och cocoa tilltager myc- 
ket fort 0Cl1?_)r()dul{t(311 
är oskadlig. Skidor-na 
kunna hänga på träden 
i två eller tre månader 
efter de mognat, utan att 
taga skada. Dessa skidor 
äro från G till 12 tum 
långa och från 2 till 4 tum 
i diameter, samt fylda 
med från] 50 till 250 man- 
delformade bönor. Det 
tunna skalet kring bö- 
norna användes för co- 
coa; själfva kärnan an 
vändes för det “cocoa 
butter” och den choklad 
viñnna ihandeln. För 
150 år sedan begagnades 
knappast någon choklad 
i hela världen. År 1909 
producerades och förbru- 
kades 4.«00,000,000 skålpund. Då en- 
dast ett mycket begränsadt landområde 
i hela världen lämpar sig för cacao- 
odling och efterfrågan stiger för hvarje 
år; skulle det vara ett stort misstag att 
ej odla denna produkt. Plantan fordrar 
både skugga och sådan jordmån som 
är lämplig för gummiodling, och vi 

F. C. SHEPHERD, Secretary. 

kunna därför plantera många träd n1el« 
lan raderna i vår rubberplantage. Ehuru 
vi ej komma att använda denna metod 
öfverallt, åmna vi plantera ett stort an- 
tal träd på gummifälteii. Detta kommer 
att betydligt öka vår utdelning, ty de 
börja bära en liten skörd tredje året. De 
300 tråden äro af den sort mr. Virgil S. 



  

Smith särskildt utvalt under sin 11-åriga 
vistelse på vår La Amistad egendom. 
De som känna till choklad inse med lätt- 
het att Soconusco distriktet producerar 
den finaste choklad i världen. 

VÅR SEKRETEBARE. 
Det är oss ett nöje att för våra läsare 

presentera vår sekreterare i detta num- 
mer. Mr. Shepherd är personligen be- 
kant med många af våra läsare; och för 
(lem, som icke känna honom, kunna vi 
omtala, att han under de senaste 18 
åren varit anstäld hos ñrman Schune- 
man 8: Evans, där han förestått kredit- 
departementet så länge firman haft ett 
sådant, tills han inlämnade sin resigna- 
tion för cirka sex veckor sedan. Mr. 
Shepherd har varit en verksam medlem 
af “SL Paul Jobbers Credit Mens As- 
sociation” och organiserade “Retail Cre- 
dit Mens Association ofSt. Paul”, hvars 
presidenthan var till han nyligen begärde 
sitt afsked. Han kommer att hafva hand 
om alla pänningemedel och revidera alla 
konton för detta bolag. Vi inbjuda på 
det hjärtligaste hans många vänner att 
besöka honom på vårt bolags kontor. 
Han kommer att ägna hela sin tid åt 
bolagets tjänst efter den 1 januari. 

BREF FRÅN MR. V. S. SMITH. 

Phoenix, Arizona, 29 Nov. 1910. 
Mr. E. E. Woodworth, St. Paul, Minn. 

Bäste Mr. Wo0dvvorth:-]ag emottog 
edert bref för några/dagar sedan, men 
jag har haft brådtom för att kommai 
ordning. Vi äro nu mycket komfortabelt 
situerade här för vintern och vänta att 
blifva starka och feta, så att vi då våren 
kommer skola vara färdiga att flytta 
ned till “La Amistad. 

jag harjust erhållit ett bref frånWalter 
och han är mycket sangvinisk och för- 
tjust öfver utsikten att med lätthet 
kunna genomföra bolagets planer, hvilka 
äro att anlägga och upparbeta den 
största rubberplantag-ei världen. 

Jag är glad att höra, att detta är hvad 
bolaget ämnar göra, ty ni kunde icke 
hafva utvalt ett bättre läge för detta 
ändamål. 

Med hjärtliga hälsningar, 
Högaktningsfullt 

Virgil S. Smith. 

VÅRT SKANDINAVISKA 
DEPARTEMENT. 

Vi hafva just öppnat vårt skandina- 
viska departe1nent,som kommer att sköta 
om all vår korrespondens med Skandi- 
naviska delägare eller tilltänkta delägare. 
Departementet kommer att förestås af 
tidningsmannen Arvie Queber, som i 22 
års tid innehaft olika poster i svensk- 
amerikanska tidningar. Han började 
som sätterielev på en liten tidning, avan- 
cerade gradvis tills han blef redaktör, 
sedan annonsmanager och slutligen bi- 
trädande manager vid den största och 
mäst spridda svenska tidning i Amerika. 

Mr Queber är Grand Vice President för 
den Oaihängiga Skandinaviska Arbetare- 
föreningen i Amerika (Independent Scan- 
dinaxrian Workingmeds Association). en 
ömsesidig försäkringsförening med loger 
nästan öfverallti Wisconsin, Minnesota 
och North Dakota. Han kommer att 
besvara alla skandinaviska bref och för- 

frågningar på det språk i hvilket de 
äro skrifna. 

X TT E RL I GAH E ST PIGRIN G
AF GUMMIPRISET 

“Rubberpriset för de ñästa sorter är 

högre än för en månad sedan - för vissa 
sorter mycket högre. 

Det är svårt att inse hur priset pårått 
gummi kan falla så mycket, att odlingen 
icke blir vinstgifvande för de plantage- 
ägare, hvars affärer äro grundade på 
goda affärsprinciper och skötta med 
förstånd och skicklighet. Så länge all- 
mänheten ropar på gummi såsom en 
nödvändighetsvara kommer någon att 
finna det vinstgifvande att odla denna 

produkt, och att döma afnuvarande ut- 
sikter, tyckas ägarne af goda plantager 
vara särskildt lyckligt lottade i detta 
hänseendeW-India Rubber World, den 
1 Dec. 1910. 

IND USTR [EL FARA HOTAR. 

Under de senaste åren hafva två märk- 
bara förändringarinträffat inom rubber- 
industrien: produktionen har AFTAGIT; 
förbrukningen har ÖKATS. Detta blöt- 
tar en industriel fara som hotar. De 

skogar, hvarifrån produkten hittills 

   

  



     

   

   

CACAO (Choklad) 

Vi hafva 300 af dessa vpinstgifvande träd, fullt bärande, på 

vår La Amistad plantagen-(Se artikeln sid. 1.) 



 

hämtats, ödeläggas med förfärande ha 
stighet. 

Allt tvder på en rubberbrist i den 
närmaste framtiden. Detta tillstånd 
föranledde för några år sedan framsynte 
personer att anlägga rubberplantager; 
men dessa plantager kunna icke frambrin- 
ga det gummi, som under den närmaste 
framtiden kommer att erfordras, emedan 
produktionen tilltager mycket långsamt, 
jämfördt med den ständigt och hastigt 
ökade konsumtionen. 

Då detta är fallet nu, hur skall då 
framtiden te sig? Tillståndet är allvarligt. 
Det är visserligen sant att den väldiga 
prisstegringen på råmaterialet något 
stegrat produktionen; ja, vidtomfat- 
tande forskningsresor hafva företagits 
i tropikerna, dels för att finna mera 
gummi och dels för att finna ett sub- 
stitut - men den enda lösningen på 
problemet man hittills funnit är att öka 
rubberodlingen. 

Ingenting är så ondt, att det inte har 
något godt med sig. Rubberskogarnas 
försvinnande måste skapa väldiga rike- 
domar för en sorts “landtbrukare, näm- 
ligen rubberodlare. 

Framsynte män, hvilka insågo den 
oundvikliga följden af det slösaktiga och 
förödande sättet för insamlandet af den 
vilda produkten, började plantera gum- 
miträd tidigt på nittiotalet. Deras gum- 
miträd bära nu frukt och kunna åtmin- 
stone tillgodose en del af industriens 
väldiga kraf på oss. 

t dessa bringar tillståndet välmåga 
och rikedom. 

Rubber har gradvis blifvit en så viktig 
del afvår handel och industri. att trädens 
utsinande skulle bringa månget pris- 
värdt företag på fall. Dess försvinnande 
skulle vara ett allvarsamt slag för hela 
den civiliserade världen. Brist på rubber 
skulle bringa kapitalstarka bolag till 
ruinens brant. Arbete, kapital, handel- 
allt beror i ganska stor utsträckning på 
Rubber. 

GUMMITS BETYDELSE 
Minst $100,000 000 äro insatta i oli- 

ka branscher af gummitillvärkningen 
häri landet och värdet af den årliga 
produktionen är enorm, medan 200,000* 
människor bero därpå för sitt uppehälle. 
År 1909 förbrukades i hela världen cirka 
14-0,000,000 skålpund gummi. 

År 1891 såldes prima gummi för 60 
cents per skålpund. I April 1910 såldes 
den bästa kvaliteten af odlad gummi på 
auktion iLondon för 353.12 per skål- 
pund. 

Detta bevisar mer än något annat 
minskningeni produktionen och öknin- 
gen i konsumtionen. 

Världens gummiförråd måste i fram- 
tiden komma från planterade gummi- 
träd, som planterats, skötts och vårdats 
af enskilda företag. i stånd att gifva 
träden samma skötsel och uppmärk- 
samhet som man nu ägnar åt fruktod- 
lingen i Washington, Oregon, Florida 
och California. 

VART FOKETAG. 
Vi hafva 6,760 acres land, hvaraf 100 

acres betesmark, inhägnad och insådd 
med Para och Zacaton gräs, 200 acres 
planterade gummiträd och cirka 5 acres 
frukt. Rästen af detta land skola vi 
förvandla till en gummiplarwtage. och 
vi uppmana eder att insätta edra be- 
sparingar i detta företag för att gemen- 
samt odla detta land. Edert investment 
kan göras antingen kontant eller i form 
af månadsbetalningar. Nuvarande pri- 
set på en acre-andel är $300, betalbar 
med minst $5 i månaden. En rabatt af8 
procent lgevilias om betalningen erlägges 
kontant. Vår utdelning kommer att 
betalas hvarje år, från och med novem 
ber 1911, och under odlingsperioden blir 
utdelningen från 5 till 10 procent. Detta 
är det bästa tillfället för allmänheten 
att nu placera sina medel. Kapitalet 
stiger ivärde. Vi utbedja oss korre- 
spondens och, om möjligt, ett besök på 
vårt kontor. 

Development company 
ST. PAUL. MINN. 

Gentlemen - 4
Haf godheten att per post sända mig edert 

prospekt jämte fullständiga upplysningar 
rörande investment i edert bolag. 

Namn ........................................................... .. 

Street No ...................................................... .. 

Post Oñâce .................................................... ..

Stat ..................................... .._...................... .. 

Sánta Maria Development  
301-2-3 Oppenheim Bldg. 

6th och Minnesota äts. 

Telephone Cedar 4815; 

St. Paul, Minn. 

Tri-State 1940. 

Pjfuustemáin och styrelse. 
Richard E.Taft, Pres. 
HenrvHabighorsnVJK 
C. _T_ Backus, Kassör. 
F. C. Shepherd, Sekr. 
E. E.Woodworth. 

A. E. Doxvne, 
Supt. of Agents. 

John Copeland. 
F. A. Quinby, 

Rädg. Direktör. 
Gen- Mgr- Walter A Quinby, 

YV.B.D0Liglas.A(lvokat. Plantage Mgr.. 
Arvie Queber, Supt. Scandinavian Dept. 


